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巴西人=罗纳尔多：体育语言中的另类指称 

2013年02月18日 14:02  来源：《中国社会科学报》总第416期  作者：祝晓宏  浏览： 次 我要评论  字号:大 中 小   

  【核心提示】体育语篇中之所以会经常出现这类指称现象，应与体育语言的性质以及“国名+人”

的语用价值有关。在体育语言中，直接使用“国名+人”的指称方式可以突出球星的国家身份，而身份

认同在竞技类体育比赛中非常重要。 

 

 

  指称（reference）是人类语言中的常见现象。在体育报道中，对球星“罗纳尔多”有这样一些指称形

式：外号“外星人、肥罗”，代词“他”和反身代词“自己”，“这个巴西人”，零形式等。其中“巴西人”

为统称词。在现代汉语语篇中，用统称词指称某个具体对象时，必须前加指代词“这、那”（廖秋忠，

1986）。也就是说，用“巴西人”指称“罗纳尔多”时，前面应该加上“这个”。不过，在现实的体育语言

中，却经常直接使用“巴西人”来指称罗纳尔多，例如：“西西尼奥右路传中，无人防守的罗纳尔多远点10码

处头球冲顶远角入网3-0，这是巴西人本赛季第10粒联赛入球。” 

  从逻辑上讲，“巴西人”是属概念，“罗纳尔多”是种概念。而用“巴西人”等同罗纳尔多这种现象，是

典型的用属概念指种概念，即以大指小。但在体育报道里，这种用“国名+人”指代某个球星的现象非常普

遍。那么，这种另类的指称是不是可以无限制使用，有没有什么制约条件？ 

  从语篇外部看，在体育报道中，除了“巴西人”这样的指称语，还有“英国人”、“法国人”、“德国
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人”、“西班牙人”、“意大利人”、“阿根廷人”、“葡萄牙人”等指称语，在体育语域中，分别用来指称

贝克汉姆、齐达内、巴拉克、卡马乔、迪马特奥、梅西、C罗等体育名星。可见，这种指称模式比较常用，指

称对象多是某个足球强国队或其某个明星。另外，就“巴西人”这一指称语而言，它不仅指称罗纳尔多，还可

以指称小罗纳尔多、卡卡等巴西众多球星，或者用来指称斯科拉里等巴西足球教练，有时也指称由这些球星和

教练组成的巴西球队。也就是说，使用“巴西人”指称时，指称对象倾向于巴西足球队的名人，而这种指称出

现的频率基本上与该名球星或教练的曝光率成正比。 

  从语篇内部看，“巴西人”可以直接用在新闻标题中，且标题多是双节标题。“巴西人”分布在双节标题

的任一节之中，则指称对象往往在其余一节或者正文中才出现。标题的特点是在突出主要信息的基础上求简，

选择“巴西人”而非“这个巴西人”，符合标题语言的特点。更多的情况是“巴西人”出现在体育正文中用来

指称。当然，在正文中，不会直接使用“巴西人”来引出话题，否则会让人觉得莫名奇妙。“国名+人”出现

的情况有两种：一种是指代标题中已经出现的人名；另一种是指代前文中已经出现的人名，且前面必须有被指

代的人名。 

  体育语篇中之所以会经常出现这类指称现象，应与体育语言的性质以及“国名+人”的语用价值有关。在

体育语言中，直接使用“国名+人”的指称方式可以突出球星的国家身份，而身份认同在竞技类体育比赛中非

常重要。Adrian Beard（1998）在《体育的语言》（Language of Sport）中认为，“全面分析体育在现代社

会中的地位需要考虑许多因素，其中一个因素就是要分析体育在实践国家和民族认同中的作用”。因此，使用

“国名+人”指称球星顺理成章。现在，不只是足球报道，在其他体育项目的报道中，这样的指称也逐渐流行

开来。例如赛车界用“西班牙人”指称阿隆索，网球界用“瑞士人”指称费德勒，等等。可见，这种另类指称

在体育语篇中相当活跃，它能突显竞技方的身份特征，是一种非常有生命力的指称形式。 

  （作者单位：暨南大学华文学院） 
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